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Nr. 1 VAN DE HEER STEVERLYNCK No 1 DE M. STEVERLYNCK

Art. 2 Art. 2

In dit artikel het laatste lid doen vervallen. À cet article, supprimer le dernier alinéa.

Verantwoording Justification

In de huidige wetgeving is de toegelaten activiteit strikt beperkt.
Indien een vervangingsinkomen op basis van de toegelaten activi-
teit wordt bekomen, is het vervangend inkomen uiteraard ook
beperkt. Een maximumplafond is niet nodig.

Dans la législation actuelle, l’activité autorisée est strictement
limitée. Si un revenu de remplacement est obtenu sur la base de
l’activité autorisée, ce revenu de remplacement est évidemment
limité, lui aussi. Il n’est pas nécessaire de prévoir un plafond.

Nr. 2 VAN DE HEER STEVERLYNCK No 2 DE M. STEVERLYNCK

Art. 3 Art. 3

In dit artikel het laatste lid doen vervallen. À cet article, supprimer le dernier alinéa.

Verantwoording Justification

Het bedrag van het vervangingsinkomen is gekoppeld aan het
inkomen verworven bij middel van de toegelaten activiteit die
beperkt is, derhalve is ook de sociale uitkering automatisch
beperkt. Een maximumplafond is niet nodig.

Le montant du revenu de remplacement est lié au revenu obtenu
grâce à l’activité autorisée, qui est limitée; par conséquent,
l’allocation sociale est, elle aussi, limitée automatiquement. Il
n’est pas nécessaire de prévoir un plafond.

Jan STEVERLYNCK.
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Nr. 3 VAN DE HEER REMANS No 3 DE M. REMANS

Art. 2 Art. 2

Dit artikel vervangen als volgt : Remplacer cet article comme suit :

«Art. 2. — Artikel 64, § 2, van het koninklijk
besluit van 21 december 1967 tot vaststelling van het
algemeen reglement betreffende het rust- en overle-
vingspensioen voor werknemers, vervangen bij het
koninklijk besluit van 30 oktober 1992, wordt aange-
vuld als volgt :

«Art. 2. — L’article 64, § 2, de l’arrêté royal portant
règlement général du régime de pension de retraite et
de survie des travailleurs salariés, remplacé par
l’arrêté royal du 30 octobre 1992, est complété comme
suit :

«De gerechtigde bedoeld in deze paragraaf B kan
een ziekte- of invaliditeitsuitkering op grond van zijn
toegelaten beroepsbezigheid genieten.»

«Le bénéficiaire visé au présent point B peut jouir
d’une allocation de maladie ou d’invalidité sur la base
de son activité professionnelle autorisée.»

Nr. 4 VAN DE HEER REMANS No 4 DE M. REMANS

Art. 3 Art. 3

Dit artikel vervangen als volgt : Remplacer cet article comme suit :

«Art. 3. — Artikel 107, § 2, van het koninklijk
besluit van 22 december 1967 houdende algemeen
reglement betreffende het rust- en overlevingspen-
sioen der zelfstandigen, vervangen bij het koninklijk
besluit van 30 oktober 1992, wordt aangevuld als
volgt :

«Art. 3. — L’article 107, § 2, de l’arrêté royal
portant règlement général relatif à la pension de
retraite et de survie des travailleurs indépendants,
remplacé par l’arrêté royal du 30 octobre 1992, est
complété comme suit :

«De gerechtigde bedoeld in deze paragraaf B kan
een ziekte- of invaliditeitsuitkering op grond van zijn
toegelaten beroepsbezigheid genieten.»

«Le bénéficiaire visé au présent point B peut jouir
d’une allocation de maladie ou d’invalidité sur la base
de son activité professionnelle autorisée.»

Verantwoording Justification

De indiener wil voor de werknemers artikel 64 van het konink-
lijk besluit van 21 december 1967 en voor zelfstandigen arti-
kel 107, § 2, van het koninklijk besluit van 22 december 1967 aan-
vullen. De basiswetten (koninklijk besluit nr. 50 betreffende het
rust- en overlevingspensioen voor werknemers en het koninklijk
besluit nr. 72 van 10 november 1967 betreffende het rust- en over-
levingspensioen der zelfstandigen) verbieden in principe de cumu-
latie van een pensioen met een beroeps- of een vervangingsin-
komen, maar machtigen de Koning wel in afwijkingen te voorzien
(respectievelijk artikel 25, eerste lid, en artikel 30bis, tweede lid).
Op grond van die machtiging werd in de uitvoeringsbesluiten de
toegelaten arbeid vastgesteld. Deze regeling wordt in dit voorstel
verfijnd. In tegenstelling met het wetsvoorstel willen wij de cumu-
latieregeling beperken tot de uitkeringen in het kader van arbeids-
ongeschiktheid. Vaak gaat het immers ook om tijdelijke arbeids-
ongeschiktheid waarna men zijn activiteit kan hervatten. Boven-
dien is arbeidsongeschiktheid op grond van medische redenen
objectief vast te stellen.

L’auteur entend compléter l’article 64, § 2, de l’arrêté royal du
21 décembre 1967 pour ce qui est des travailleurs salariés et
l’article 107, § 2, de l’arrêté royal du 22 décembre 1967 pour ce qui
est des travailleurs indépendants. Les lois de base (arrêté royal
no 50 du 24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de survie
des travailleurs salariés et arrêté royal no 72 du 10 novembre 1967
relatif à la pension de retraite et de survie des travailleurs indépen-
dants) interdisent en principe de cumuler une pension et un revenu
professionnel ou de remplacement, mais habilitent cependant le
Roi à prévoir des dérogations (respectivement l’article 25,
alinéa 1er, et l’article 30bis, alinéa 2). C’est d’ailleurs sur la base
de cette habilitation que les arrêtés d’exécution définissent quels
sont les types de travail autorisé. Ce régime est encore affiné dans
la présente proposition. Contrairement à l’objectif de la proposi-
tion de loi, nous voulons limiter le régime de cumul aux alloca-
tions versées dans le cadre de l’incapacité de travail. Il s’agit
souvent aussi d’une incapacité de travail temporaire à l’issue de
laquelle l’intéressé peut reprendre ses activités. De plus,
l’incapacité de travail pour cause médicale peut être constatée de
manière objective.

De cumulatie van vervangingsuitkeringen is immers niet
wenselijk om misbruiken te voorkomen. De cumulatie met
bijvoorbeeld een werkloosheidsuitkering kan leiden tot misbrui-
ken waarbij men tijdelijk een job uitoefent met als doel later de
werkloosheidsuitkering te kunnen cumuleren met het overle-
vingspensioen.

Le cumul des allocations de remplacement n’est en effet pas
souhaitable si l’on entend prévenir les abus. Le cumul avec, par
exemple, des allocations de chômage risque de conduire à des
abus qui consisteraient pour une personne à travailler temporaire-
ment en vue de pouvoir cumuler plus tard des indemnités de
chômage et une pension de survie.

Jan REMANS.

61.425 — E. Guyot, n. v., Brussel


